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ELEMENTOS DE PRUEBA
Peso, grasa visceral, IMC, TMB, adiposidad, masa muscular, porcentaje de agua corporal, masa 
ósea, proteínas, grado de obesidad, porcentaje de grasa subcutánea, peso desprovisto de grasa, 
tipo corporal, peso estandarizado.

PRINCIPIO DE FUNCIONAMIENTO
Este dispositivo funciona según el principio de la impedancia bioeléctrica (BIA). Utiliza una nueva 
tecnología para medir la impedancia corporal, lo que hace que los resultados de la medición sean 
más precisos. El método de resistencia corporal se basa en el hecho de que la grasa corporal no 
es conductora, mientras que los músculos y el agua sí lo son, y la composición del cuerpo 
humano puede calcularse midiendo la bioimpedancia corporal.

ESPECIFICACIONES DEL PRODUCTO
Rango de pesaje: 0,1-220 kg
Unidad: kg/lb
Peso neto: 1 kg
Peso mínimo: 5 kg ± 1 kg
Valor de graduación: 0,1 kg / 0,2 lb
Tamaño del producto: 320 x 350 x 25,0 mm
Temperatura de funcionamiento: -10 °C-50 °C

DESCRIPCIÓN DE LA PANTALLA

INSTALACIÓN DE LAS PILAS
Abra el compartimento de las pilas situado en la parte inferior de la báscula e introduzca las pilas 
respetando la orientación correcta de los contactos. Cuando aparezca «Lo» en la pantalla, 
sustituya las pilas lo antes posible. Si la báscula no se va a utilizar durante un periodo prolongado 
de tiempo, retire las pilas para evitar la corrosión de la báscula provocada por posibles fugas de 
líquido de las pilas.

APAGADO AUTOMÁTICO
Si no se realiza ninguna operación, el producto se apagará automáticamente después de 5 
segundos. El producto se apagará automáticamente si se produce un error en la medición de la 
grasa corporal.

MÉTODO DE ALMACENAMIENTO ÓPTIMO
Mantener alejado de la luz solar directa y de objetos sobrecalentados. Mantener alejado de 
temperaturas elevadas.

Normal La báscula no está 
conectada al 
teléfono móvil; el 
símbolo BT 

Alimentación 
insuficiente; 
sustituya la pila.

Se muestra «Err»: 
sobrecarga de la 
báscula.
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Las mediciones deben realizarse descalzo, con los pies derecho e izquierdo separados, 
manteniendo el cuerpo erguido y, si es posible, llevando únicamente ropa interior.
Dado que los jóvenes menores de 18 años se encuentran en una etapa de rápido crecimiento, los 
datos son únicamente orientativos.
El porcentaje de grasa corporal de los pacientes sometidos a diálisis artificial, de las personas con 
síntomas de edema y de los mayores de 80 años difiere del de la población general, por lo que se 
recomienda utilizar el valor medido únicamente como referencia.

ÁMBITO DE APLICACIÓN
Los datos de medición de la báscula son únicamente orientativos y no deben utilizarse con fines 
médicos.
Este producto está destinado principalmente al uso doméstico. Los diferentes datos sobre la 
composición corporal se obtienen mediante el análisis de la información relacionada con los 
parámetros corporales.

MÉTODOS DE LIMPIEZA DEL PRODUCTO
Cuando esté sucio, límpielo con un paño suave humedecido con agua y, a continuación, séquelo 
con un paño seco.

NOTAS SOBRE EL USO DEL PRODUCTO
Para garantizar la precisión de las mediciones, procure realizar las mediciones a la misma hora y en 
las mismas condiciones, y evite realizar mediciones en las siguientes situaciones:
-Después de realizar ejercicio intenso
-Después de un baño o una sauna
-Después de comer o beber
-Después de beber mucha agua o alcohol
-Durante un resfriado o con fiebre

A continuación se indica el periodo de medición recomendado. Procure realizar las mediciones 
todos los días a la misma hora y en las mismas condiciones.

Medición

Está prohibido utilizar este producto durante el embarazo y en personas que lleven 
dispositivos médicos en el cuerpo, como marcapasos, pulmones artificiales y 
electrocardiógrafos portátiles.
Al utilizar este producto para medir el porcentaje de grasa corporal, una corriente eléctrica 
débil que atraviesa el cuerpo puede afectar al funcionamiento normal de los dispositivos 
médicos implantados, lo que podría provocar consecuencias graves.

No utilice el producto sobre superficies o suelos resbaladizos.
Una báscula resbaladiza puede hacer que se caiga y se lesione.

No utilice pilas de baja calidad, que no cumplan las especificaciones o que estén 
dañadas.
Las pilas que no cumplan las especificaciones pueden dañar la báscula inteligente de grasa 
corporal.

Cuando las pilas estén agotadas o deban desecharse, elimínelas correctamente de 
acuerdo con la normativa vigente en su región.

En ayunas, antes del 
desayuno

En ayunas, antes de la 
comida

En ayunas, antes de la cena

Desayuno Comida Cena
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MÉTODO CORRECTO DE MEDICIÓN
Coloque el producto sobre un suelo duro y plano, no sobre una alfombra ni sobre otras 
superficies blandas, ya que esto puede provocar mediciones inexactas. Ponga la báscula a cero 
antes de cada medición. Método para poner a cero: pise ligeramente sobre la superficie de la 
báscula y, a continuación, bájese de ella. El número que aparece en la pantalla volverá 
automáticamente a 0,0 kg.

INSTRUCCIONES

INSTALACIÓN DE LA APP
Busque la APP «Unique Health» en la tienda de aplicaciones para descargarla e instalarla, o 
escanee directamente el código QR para abrirla en el navegador.
A continuación se muestran los códigos QR para descargar la APP.

POSTURA CORRECTA

Coloque la báscula sobre un suelo duro 
y plano.

No coloque la báscula sobre alfombras 
ni superficies blandas.

Medición correcta Los pies están demasiado separados o 
demasiado cerca del borde, lo que da lugar 
a mediciones inexactas.
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1. Active la opción BT del teléfono móvil y abra la APP «Unique Health» para acceder a la interfaz. 
Los usuarios que accedan por primera vez deberán aceptar el acuerdo de usuario antes de 
continuar.
2. Antes de realizar la conexión y utilizar la báscula, pise ligeramente sobre ella para que la 
pantalla se encienda y asegúrese de que las funciones BT y de localización GPS estén activadas.
3. Abra la APP, acceda a la página de inicio e inicie sesión o regístrese. En el primer uso, configure 
correctamente los parámetros personales del usuario actual.

4. Después de acceder a la interfaz de la APP, haga clic en (Mi)-(Gestión de dispositivos) y 
confirme si el dispositivo está vinculado.
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MEDICIÓN EN LA BÁSCULA

CAMBIO DE UNIDAD E IDIOMA
Una vez que la APP del móvil esté conectada a la báscula, acceda a la interfaz de (Ajustes 
generales), donde podrá cambiar la unidad de medida y el idioma.

CAMBIO DE USUARIO
Puede cambiar de usuario haciendo clic en la flecha situada junto al avatar, en la parte superior 
izquierda de la página del Panel de control.

MÉTODOS DE PESAJE

1. Súbase directamente a la báscula.
Siga las indicaciones de la báscula y espere a que el indicador detecte la medición hasta que esta 
finalice. A continuación, podrá consultar la información de los datos correspondientes en la 
báscula. Si desea consultar información más detallada o revisar mediciones anteriores, acceda a 
«Dispositivo vinculado» para entrar en la página del dispositivo y haga clic en (Sincronizar datos 
de la báscula). Una vez realizada la sincronización correctamente, haga clic directamente en el 
icono principal del círculo de colores para consultar los detalles.

2. Haga clic en (Medir peso) en «Dispositivo vinculado» de la APP. Tenga en cuenta que, para 
utilizar este método, es necesario encender la superficie de la báscula para obtener el estado de 
conexión. Manténgase quieto hasta que finalice la medición. Una vez completada, la interfaz 
cambiará automáticamente a los resultados de la medición. Haga clic en los indicadores 
específicos para consultar en detalle los datos, sus explicaciones y las recomendaciones.

Política de garantía
En cumplimiento de lo establecido en el art. 16.7 del Real Decreto-ley 7/2021, de 27 de abril. Ref. 
BOE-A-2021-6872, se pone a disposición de los interesados, accediendo a www.prixton.com, 
cuanta información sea necesaria para ejercer los derechos de desistimiento atendiendo a los 
supuestos que recoge dicha ley, dando por cumplidas las exigencias que esta demanda de la 
parte vendedora en el contrato de venta.
Las características técnicas y eléctricas que aquí se brindan corresponden a unidades típicas y 
podrían cambiarse sin previo aviso con el fin de proveer un mejor equipo. 

Declaración ue de conformidad simplificada
Por la presente, La Trastienda Digital SL como propietaria de la marca comercial Prixton, ubicada 
en Avenida Cervantes 49, módulo 25, Basauri 48970, Bizkaia, declara que el tipo de equipo 
radioeléctrico que a continuación se expone:

Marca: Prixton
Modelo: Body Metric BC500
Descripción: Báscula
Categoría: Hogar

Es conforme con la Directiva 2014/53/UE del Parlamento Europeo y del consejo de 16 de abril de 
2014.

El texto completo de la declaración UE de conformidad está disponible en la dirección de 
Internet siguiente: www.prixton.com 
     
LA TRASTIENDA DIGITAL
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TEST ITEM
Weight, visceral fat, BMI, BMR, adiposity, muscle mass, body water percentage, bone mass, 
protein, obesity class, subcutaneous fat percentage, deffated weight, body type, standarized 
weight.

PRINCIPLE OF OPERATION
This device works on the principle of bioresistive impedance (BIA). It utilizes a new technology to 
test the body impedance, which makes the measurement results more accurate. The body 
resistance method is baed on the fact that body fat is not a conductor, but muscle and water are, 
and the composition of the human body can be calculated by measuring the body’s 
bioresistance.

PRODUCT SPECIFICATION
Weighing range: 0.1-220kg
Unit: kg/lb
Net weight: 1kg
Minimum weight: 5kg±1kg
Graduated value: 0.1kg / 0.2lb
Product size: 320x350x25.0mm
Working temperature: -10º-50º

DISPLAY DESCRIPTION

BATTERY SETUP
Open the battery compartment in the bottom case of the scale and insert the batteries in the 
correct orientation of the battery tabs. When “Lo” is displayed on the screen, please replace the 
batteries in time. If the scale is not used for a long time, please take out the batteries to avoid 
corrosion of the scale by leaking liquid from the batteries.

AUTOMATIC SHUTDOWN
If there is no operation, the product will shut down automatically after 5 seconds. The product 
will shut down automatically if there is a fat measurement error.

OPTIMAL STORAGE METHOD
Keep out of direct sunlight and away from overheated objects. Keep away from high 
temperatures. 
Do not place in a humid environment.

Normal Scale not 
connected to cell 
phone, blinking BT

Insufficient power, 
please replace the 
battery

Err displayed, 
weighing overload

8



Measurements should be taken barefoot, with the right and left feet apart, while keeping the 
body straight, and wearing only underwear if possibe.
As young people undedr the age of 18 are in a rapid growth period, the data are for reference 
only.
The body fat percentage of patients on artificial dialysis, patients with symptoms of swelling, and 
elderly people over 80 years of age is different from that of the general population, so it is 
recommended to use the measured value as a reference only.

SCOPE OF APPLICATION
Measurement data from the scale is for reference only and should not be used for medical 
purposes.
This product is mainly suitable for home use. Various body composition data are derived from the 
analysis of human body sign information.

Product Cleaning Methods
When dirty, wipe with a soft cloth moistened with water, then dry with a dry cloth.

Safety Precautions
Read the safety precautions before use. 

NOTES ON THE USE OF THE PRODUCT
In order to ensure the accuracy of the measurement, please try to measure at the same time, under 
the same conditions, and avoid measuring under the following conditions: 
-After strenuous exercise
-After a bath or sauna
-After eating or drinking
-After drinking a lot of water or alcohol
-In the midst of a cold or fever

The following is the recommended measurement period, try to keep the same time and conditions 
every day.

Measurement

The use of this product is prohibited for pregnant wome and those with medical devices 
such as pacemakers, artificial lungs, and wearable electrocardiographs in their bodies.
When using this product to measure body fat percentage, a weak electric current passing 
through the body may affect the normal operation of medical devices in the body, leading to 
serious consequences.

Do not use the product on slippery surfaces or floors.
Slippery scales may cause you to fall and get hurt.

Do not use inferior, substandard or broken batteries. 
Substandard batteries have the potential to damage your smart body fat scale.

When old batteries or scrapped, please dispose of them properly according to the 
relevant regulations in your region.

Fasting before 
breakfast

Fasting before lunch Measured on an empty 
stomach before dinner

Breakfast Lunch Supper
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PROPER MEASURING METHOD
Please place the product on a hard, flat floor, not on carpet or other soft surfaces, as this will 
cause inaccurate measurements.
Clear the zero before each measurement.
Zeroing method: step lightlyon the scale surface and then step off the scale, the number on the 
screen will automatically return 0.0KG.

INSTRUCTIONS

APP installation
Search “Unique Health” APP from the app store to download and install or directly scan the QR 
code to open it in the browser.
Below are the QR codes for downloading the app.

PROPER STANDING

Place the scale on a hard, flat floor Do not place on carpeted or soft floors

Proper measurement The feet are too far apart or close to the 
edge, resulting in accurate measurements.
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1. Turn on the BT option of the mobile phone, open the “Unique Health” App to enter the 
interface, first-time users need to choose to accept the user agreement before continuing.
2. Before connecting and using, please lightly step on the scale body to make the screen light up, 
and make sure that the BT and GPS positioning are turned on.
3. Use the APP, enter the home page, and log in/register. For the first time use, please set the 
correct personal parameters for the current user.

4. After entering the App interface, click (My)-(device management) and please confirm whether 
the device has been bound.
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MEASUREMENT ON THE SCALE
Unit & Language Conversion
After the mobile APP is connected to the scale end, enter the (General setting) interface, and you 
can switch the measurement unit and lenguage.

USER SWITCH
It can switch between users by clicking the arrow next to the avatar at the top left of the 
Dashboard page.

WEIGHING METHODS
1. Stand directly on the scale.
Follow the prompts on the scale and wait for the indicator to be detected until the measurement 
is completed, then you can view the relevant data information on the scale. If you want to further 
view the detailed explanation or look back, then in the “bound device” to enter the device page, 
click on the (Sync scale data), after successful synchronization, directly click on the main icon of 
the colourful circle to view the details.

2. Click (measure weight) in “bound device” on APP. Please note that this method needs to light 
up the scale surface in order to get the connection status, please keep standing steadily before 
the indicator measurement is completed, after the completion of the interface will automatically 
switch to the measurement results, click on the specific indicators can be viewed in detail and 
explain the data and suggestions.

Warranty Policy
This product complies with the warranty law in force in the country of purchase.When you 
have a problem that you can not solve, you must access the web 
www.prixton.com and click on the contact option to send us your assistance form.

These technical and electrical specifications are those of typical units and may be changed 
without prior notice in order to provide improved equipment.

Simplified EU Declaration of Conformity
We, La Trastienda Digital located in  Avenida Cervantes 49, módulo 25, Basauri 48970, 
Bizkaia hereby declare that the following goods, imported and selling at European market:

Brand: Prixton
Model: Body Metric BC500
Description: Scale
Category: Home

Are in compliance with the EC Council Directive of 2014/53/EU (EM DIRECTIVE) and harmo-
nized standards and with the board of the 16th of April 2014.

The complete text of the UE Declaration of conformity is available anytime at this website 
address:
www.prixton.com 

LA TRASTIENDA DIGITAL
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ITEM DE TESTE
Peso, gordura visceral, IMC, TMB, adiposidade, massa muscular, percentagem de água corporal, 
massa óssea, proteína, classe de obesidade, percentagem de gordura subcutânea, peso sem 
gordura, tipo de corpo, peso normalizado.

PRINCÍPIO DE FUNCIONAMENTO
Este dispositivo funciona segundo o princípio da impedância bioelétrica (BIA). Utiliza uma nova 
tecnologia para testar a impedância corporal, o que torna os resultados da medição mais 
precisos. O método da resistência corporal baseia-se no facto de a gordura corporal não ser um 
condutor, enquanto os músculos e a água o são, e a composição do corpo humano pode ser 
calculada através da medição da bioresistência corporal.

ESPECIFICAÇÕES DO PRODUTO
Intervalo de pesagem: 0,1-220 kg
Unidade: kg/lb
Peso líquido: 1 kg
Peso mínimo: 5 kg±1 kg
Valor de graduação: 0,1 kg / 0,2 lb
Dimensões do produto: 320x350x25,0 mm
Temperatura de funcionamento: -10º-50º

DESCRIÇÃO DO VISOR

INSTALAÇÃO DAS PILHAS
Abra o compartimento das pilhas na parte inferior da balança e coloque as pilhas na orientação 
correta, de acordo com as indicações dos terminais das pilhas. Quando “Lo” for apresentado no 
visor, substitua as pilhas atempadamente. Se a balança não for utilizada durante um longo 
período de tempo, retire as pilhas para evitar a corrosão da balança causada por fugas de líquido 
das pilhas.

DESLIGAMENTO AUTOMÁTICO
Se não houver qualquer operação, o produto desligar-se-á automaticamente após 5 segundos. O 
produto desligar-se-á automaticamente se ocorrer um erro na medição da gordura corporal.

MÉTODO DE ARMAZENAMENTO IDEAL
Manter afastado da luz solar direta e de objetos sobreaquecidos. Manter afastado de 
temperaturas elevadas.
Não colocar num ambiente húmido.

Normal Balança não ligada 
ao telemóvel, BT a 
piscar

Alimentação 
insuficiente, 
substitua a pilha

“Err” apresentado, 
sobrecarga de peso
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As medições devem ser efetuadas descalço, com os pés direito e esquerdo afastados, mantendo o 
corpo direito e, se possível, usando apenas roupa interior.
Como os jovens com menos de 18 anos se encontram num período de crescimento rápido, os 
dados destinam-se apenas a referência.
A percentagem de gordura corporal dos doentes submetidos a diálise, dos doentes com sintomas 
de edema e das pessoas idosas com mais de 80 anos é diferente da da população em geral, pelo 
que se recomenda utilizar o valor medido apenas como referência.

ÂMBITO DE APLICAÇÃO
Os dados de medição da balança destinam-se apenas a referência e não devem ser utilizados para 
fins médicos.
Este produto é principalmente adequado para utilização doméstica. Os vários dados da 
composição corporal são obtidos através da análise das informações dos sinais do corpo humano.

Métodos de Limpeza do Produto
Quando estiver sujo, limpe com um pano macio humedecido com água e, em seguida, seque 
com um pano seco.

Precauções de Segurança
Leia as precauções de segurança antes da utilização.

NOTAS SOBRE A UTILIZAÇÃO DO PRODUTO
Para garantir a precisão da medição, tente efetuar a medição sempre à mesma hora e nas mesmas 
condições, evitando realizar a medição nas seguintes situações:
-Após exercício físico intenso
-Após um banho ou sauna
-Após comer ou beber
-Após beber muita água ou álcool
-Durante uma constipação ou febre

Segue-se o período de medição recomendado. Tente manter a mesma hora e as mesmas 
condições todos os dias.

Medição

A utilização deste produto é proibida a mulheres grávidas e a pessoas que tenham no 
corpo dispositivos médicos, como pacemakers, pulmões artificiais e eletrocardiógrafos 
portáteis.
Ao utilizar este produto para medir a percentagem de gordura corporal, uma corrente elétrica 
fraca que atravessa o corpo pode afetar o funcionamento normal dos dispositivos médicos 
existentes no corpo, podendo causar consequências graves.

Não utilize o produto em superfícies ou pisos escorregadios.
Uma balança escorregadia pode fazer com que caia e se magoe.

Não utilize pilhas de baixa qualidade, fora das especificações ou danificadas.
As pilhas que não cumprem os requisitos podem danificar a sua balança inteligente de 
gordura corporal.

Quando as pilhas estiverem gastas ou forem descartadas, elimine-as corretamente de 
acordo com os regulamentos aplicáveis na sua região.

Em jejum, antes do 
pequeno-almoço

Em jejum, antes do 
almoço

Medição em jejum, 
antes do jantar

Pequeno-almoço Almoço
Jantar
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MÉTODO DE MEDIÇÃO CORRETO
Coloque o produto sobre um piso duro e plano, e não sobre carpetes ou outras superfícies 
macias, pois tal poderá causar medições imprecisas.
Efetue a reposição a zero antes de cada medição.
Método de reposição a zero: pise ligeiramente na superfície da balança e, em seguida, saia da 
balança. O valor apresentado no visor regressará automaticamente a 0,0 KG.

INSTRUÇÕES

Instalação da aplicação
Pesquise a aplicação “Unique Health” na loja de aplicações para a descarregar e instalar, ou leia 
diretamente o código QR para a abrir no navegador.
Abaixo encontram-se os códigos QR para descarregar a aplicação.

POSTURA CORRETA

Coloque a balança sobre um piso duro 
e plano

Não coloque sobre carpetes ou pisos 
macios

Medição correta Os pés estão demasiado afastados ou 
demasiado próximos da extremidade, 
resultando em medições imprecisas.
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1. Ative a opção BT do telemóvel e abra a aplicação “Unique Health” para aceder à interface. Na 
primeira utilização, é necessário aceitar o acordo do utilizador antes de continuar.
2. Antes de efetuar a ligação e utilizar a balança, pise ligeiramente sobre a balança para que o 
visor se acenda e certifique-se de que o BT e a localização por GPS estão ativados.
3. Utilize a aplicação, aceda à página inicial e inicie sessão/registe-se. Na primeira utilização, 
configure corretamente os parâmetros pessoais do utilizador atual.

4. Depois de aceder à interface da aplicação, clique em (Eu) - (Gestão de dispositivos) e confirme 
se o dispositivo está associado.
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MEDIÇÃO NA BALANÇA
Conversão da Unidade e do Idioma
Depois de a aplicação móvel estar ligada à balança, aceda à interface (Definições gerais), onde 
poderá alterar a unidade de medição e o idioma.

MUDANÇA DE UTILIZADOR
Pode mudar de utilizador clicando na seta junto ao avatar, no canto superior esquerdo da página 
do Painel.

MÉTODOS DE PESAGEM
1. Suba diretamente para a balança.
Siga as indicações apresentadas na balança e aguarde até que o indicador seja detetado e a 
medição esteja concluída. Em seguida, poderá consultar as informações relevantes dos dados na 
balança. Se pretender consultar uma explicação mais detalhada ou rever os dados anteriores, 
aceda à página do dispositivo através de “Dispositivo associado”, clique em (Sincronizar dados da 
balança) e, após a sincronização ser concluída com sucesso, clique diretamente no ícone 
principal do círculo colorido para consultar os detalhes.

2. Clique em (Medir peso) em “Dispositivo associado” na aplicação. Tenha em atenção que este 
método requer que a superfície da balança esteja iluminada para obter o estado da ligação. 
Mantenha-se imóvel até que a medição indicada pelo indicador esteja concluída. Após a 
conclusão, a interface mudará automaticamente para os resultados da medição. Clique nos 
indicadores específicos para consultar detalhadamente os dados, as explicações e as 
recomendações.

Política de garantia
Em cumprimento do estabelecido no Decreto-Lei n.º 84/2021 
https://dre.pt/dre/detalhe/decreto-lei/84-2021-172938301, colocamos à disposição dos interessados 
toda a informação necessária para poder exercer todos os direitos de desistir de acordo com as 
normas contidas nesta lei, dando por cumpridos os requisitos que a lei exige ao vendedor no 
contrato de venda. As características técnicas e eléctricas que aqui se indicam podem ser válidas 
para outras unidades semelhantes às nossas e poderão ser trocadas sem aviso prévio com o 
objetivo de oferecer um equipamento melhor.

Declaração De Conformidade Simplificada
Pela presente, a La Trastienda Digital SL, na qualidade de proprietária da marca comercial Prixton, 
com sede no Avenida Cervantes 49, módulo 25, Basauri 48970, Bizkaia, declara que o tipo de 
equipamento radioelétrico que de seguida se expõe:

Marca: Prixton
Modelo: Body Metric BC500
Descrição: Balança
Categoria: Casa

Está em conformidade com a Diretiva 2014/53/UE do Parlamento Europeu e do Conselho de 16 de 
abril de 2014.

O texto completo da declaração UE de conformidade pode ser consultado no seguinte endereço 
Web:
www.prixton.com    

LA TRASTIENDA DIGITAL 
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TEST ITEM
Poids, graisse viscérale, IMC, MB, adiposité, masse musculaire, pourcentage d’eau corporelle, 
masse osseuse, protéines, classe d’obésité, pourcentage de graisse sous-cutanée, poids sans 
graisse, type corporel, poids standardisé.

PRINCIPE DE FONCTIONNEMENT
Cet appareil fonctionne selon le principe de l’impédance bioélectrique (BIA). Il utilise une 
nouvelle technologie pour mesurer l’impédance corporelle, ce qui rend les résultats de mesure 
plus précis. La méthode de mesure de la résistance corporelle est basée sur le fait que la graisse 
corporelle n’est pas conductrice, contrairement aux muscles et à l’eau, et que la composition du 
corps humain peut être calculée en mesurant la bio-résistance corporelle.

SPÉCIFICATIONS DU PRODUIT
Plage de pesée : 0,1-220 kg
Unité : kg/lb
Poids net : 1 kg
Poids minimum : 5 kg ± 1 kg
Valeur de graduation : 0,1 kg / 0,2 lb
Dimensions du produit : 320 x 350 x 25,0 mm
Température de fonctionnement : -10 ºC à 50 ºC

DESCRIPTION DE L’AFFICHAGE

INSTALLATION DES PILES
Ouvrez le compartiment à piles situé sous la balance et insérez les piles en respectant la polarité 
indiquée. Lorsque « Lo » s’affiche à l’écran, veuillez remplacer les piles dans les meilleurs délais. Si 
la balance n’est pas utilisée pendant une longue période, veuillez retirer les piles afin d’éviter que 
la fuite de liquide des piles ne provoque une corrosion de la balance.

ARRÊT AUTOMATIQUE
En l’absence d’utilisation, le produit s’éteint automatiquement après 5 secondes. Le produit 
s’éteint automatiquement en cas d’erreur de mesure de la graisse corporelle.

CONDITIONS DE STOCKAGE OPTIMALES
Conserver à l’abri de la lumière directe du soleil et des objets surchauffés. Tenir à l’écart des 
températures élevées.
Ne pas placer dans un environnement humide.

CHAMP D’APPLICATION
Les données de mesure fournies par la balance sont données à titre indicatif uniquement et ne 
doivent pas être utilisées à des fins médicales.
Ce produit est principalement destiné à un usage domestique. Les différentes données relatives 
à la composition corporelle sont obtenues à partir de l’analyse des informations physiologiques 
du corps humain.

Normal Balance non 
connectée au 
téléphone portable, 
BT clignotant

Alimentation 
insuffisante, veuillez 
remplacer les piles

« Err » affiché, 
surcharge de la 
balance
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Les mesures doivent être effectuées pieds nus, en gardant les pieds droit et gauche écartés, le 
corps bien droit et, si possible, en portant uniquement des sous-vêtements.
Étant donné que les jeunes de moins de 18 ans sont en période de croissance rapide, les données 
sont fournies à titre indicatif uniquement.
Le pourcentage de graisse corporelle des patients sous dialyse artificielle, des patients présentant 
des symptômes d’œdème et des personnes âgées de plus de 80 ans diffère de celui de la 
population générale. Il est donc recommandé d’utiliser la valeur mesurée uniquement à titre 
indicatif.

MÉTHODES DE NETTOYAGE DU PRODUIT
En cas de salissure, essuyez avec un chiffon doux légèrement humidifié avec de l’eau, puis séchez 
avec un chiffon sec.

PRÉCAUTIONS DE SÉCURITÉ
Lisez les précautions de sécurité avant toute utilisation.

REMARQUES CONCERNANT L’UTILISATION DU PRODUIT
Afin de garantir la précision des mesures, veuillez essayer d’effectuer les mesures à la même heure 
et dans les mêmes conditions, et évitez de prendre des mesures dans les situations suivantes :
-Après un exercice physique intense
-Après un bain ou une séance de sauna
-Après avoir mangé ou bu
-Après avoir consommé une grande quantité d’eau ou d’alcool
-En cas de rhume ou de fièvre

La période de mesure recommandée est indiquée ci-dessous. Essayez de conserver la même heure 
et les mêmes conditions chaque jour.

Mesure

L’utilisation de ce produit est interdite aux femmes enceintes et aux personnes portant 
des dispositifs médicaux tels que des stimulateurs cardiaques, des poumons artificiels 
ou des électrocardiographes portables.
Lors de l’utilisation de ce produit pour mesurer le pourcentage de graisse corporelle, le faible 
courant électrique qui traverse le corps peut affecter le fonctionnement normal des 
dispositifs médicaux présents dans le corps et entraîner de graves conséquences.

N’utilisez pas le produit sur des surfaces ou des sols glissants.
Une balance glissante peut vous faire tomber et vous blesser.

N’utilisez pas de piles de mauvaise qualité, non conformes aux normes ou 
endommagées.
Des piles non conformes peuvent endommager votre balance intelligente à 
impédancemétrie.

Lorsque les piles sont usagées ou mises au rebut, veuillez les éliminer correctement 
conformément à la réglementation en vigueur dans votre région.

À jeun avant le 
petit-déjeuner

À jeun avant le 
déjeuner

Mesure à jeun avant le 
dîner

Petit-déjeuner Déjeuner Diner
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MÉTHODE DE MESURE APPROPRIÉE
Veuillez placer le produit sur un sol dur et plat, et non sur un tapis ou toute autre surface souple, 
car cela pourrait entraîner des mesures imprécises.
Remettez à zéro avant chaque mesure.
Méthode de mise à zéro : montez légèrement sur la surface de la balance, puis descendez. Le 
chiffre affiché à l’écran revient automatiquement à 0,0 kg.

INSTRUCTIONS

Installation de l’application
Recherchez l’application « Unique Health » dans l’App Store pour la télécharger et l’installer, ou 
scannez directement le code QR pour l’ouvrir dans le navigateur.
Vous trouverez ci-dessous les codes QR permettant de télécharger l’application.

POSITION DEBOUT CORRECTE

Placez la balance sur un sol dur et plat. Ne pas placer sur un tapis ou une 
surface souple.

Mesure correcte Les pieds sont trop écartés ou trop proches 
du bord, ce qui entraîne des mesures 
imprécises.
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1. Activez l’option BT du téléphone portable, ouvrez l’application « Unique Health » pour accéder à 
l’interface. Lors de la première utilisation, les utilisateurs doivent accepter l’accord utilisateur 
avant de poursuivre.
2. Avant la connexion et l’utilisation, montez légèrement sur la balance afin d’allumer l’écran, et 
assurez-vous que le BT et la localisation GPS sont activés.
3. Ouvrez l’application, accédez à la page d’accueil, puis connectez-vous ou inscrivez-vous. Lors de 
la première utilisation, veuillez renseigner correctement les paramètres personnels de l’utilisateur 
actuel.

4. Après avoir accédé à l’interface de l’application, cliquez sur « Moi » - « Gestion des appareils » et 
vérifiez que l’appareil est bien associé.
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MESURE SUR LA BALANCE
Conversion de l’unité et de la langue
Une fois l’application mobile connectée à la balance, accédez à l’interface « Paramètres généraux 
» pour modifier l’unité de mesure et la langue.

CHANGEMENT D’UTILISATEUR
Vous pouvez changer d’utilisateur en cliquant sur la flèche située à côté de l’avatar en haut à 
gauche de la page du tableau de bord.

MÉTHODES DE PESÉE
1. Montez directement sur la balance.
Suivez les indications affichées sur la balance et attendez que l’indicateur soit détecté jusqu’à la 
fin de la mesure. Vous pourrez alors consulter les informations relatives aux données sur la 
balance. Si vous souhaitez consulter plus en détail les résultats ou revoir les données, accédez à la 
page de l’appareil dans « Appareil associé », puis cliquez sur « Synchroniser les données de la 
balance ». Une fois la synchronisation réussie, cliquez directement sur l’icône principale en forme 
de cercle coloré pour consulter les détails.

2. Cliquez sur « Mesurer le poids » dans « Appareil associé » sur l’application.
Veuillez noter que cette méthode nécessite d’allumer la surface de la balance afin d’établir l’état 
de la connexion. Restez immobile jusqu’à la fin de la mesure. Une fois la mesure terminée, 
l’interface basculera automatiquement vers les résultats de mesure. Cliquez sur les indicateurs 
spécifiques pour consulter en détail les données, leurs explications et les recommandations.

Politique de garantie
Ce produit est conforme à la loi sur la garantie en vigueur dans le pays d'achat.Lorsque vous avez un 
problème que vous ne pouvez pas résoudre, vous devez accéder au site www.prixton.com et cliquer 
sur l`option de contact pour nous envoyer votre formulaire d`assistance.
Les caractéristiques techniques et électriques ici correspondent à des unités spécifiques et pourraient 
être modifiées sans préavis afin d’améliorer le matériel.

Déclaration de conformité simplifiée
La Trastienda Digital SL, en tant que propriétaire de la marque Prixton, située dans Avenida Cervantes 
49, módulo 25, Basauri 48970, Bizkaia, déclare que le type d'équipement radioélectrique indiqué 
ci-dessous est le suivant :

Marque : Prixton
Modèle : Body Metric BC500
Description : Balance
Catégorie : Maison

Est conforme à la directive 2014/53/UE du Parlement européen et du Conseil du 16 avril 2014.

Le texte intégral de la déclaration de conformité de l'UE est disponible sur Internet à l'adresse suivante : 
www.prixton.com 

LA TRASTIENDA DIGITAL 
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IT

ARTICOLO DEL TEST
Peso, grasso viscerale, BMI, metabolismo basale (BMR), adiposità, massa muscolare, percentuale 
di acqua corporea, massa ossea, proteine, classe di obesità, percentuale di grasso sottocutaneo, 
peso senza grasso, tipo di corporatura, peso standardizzato.

PRINCIPIO DI FUNZIONAMENTO
Questo dispositivo funziona secondo il principio dell'impedenza bioelettrica (BIA). Utilizza una 
nuova tecnologia per testare l'impedenza corporea, che rende i risultati della misurazione più 
accurati. Il metodo della resistenza corporea si basa sul fatto che il grasso corporeo non è un 
conduttore, mentre i muscoli e l'acqua lo sono, e la composizione del corpo umano può essere 
calcolata misurando la bioresistenza corporea.

SPECIFICHE DEL PRODOTTO
Intervallo di pesatura: 0,1-220 kg
Unità: kg/lb
Peso netto: 1 kg
Peso minimo: 5 kg±1 kg
Valore graduato: 0,1 kg / 0,2 lb
Dimensioni del prodotto: 320x350x25,0 mm
Temperatura di esercizio: -10º-50º

DESCRIZIONE DEL DISPLAY

CONFIGURAZIONE DELLA BATTERIA
Aprire il vano batterie nella parte inferiore della bilancia e inserire le batterie rispettando la 
corretta polarità indicata dai contatti della batteria. Quando sul display viene visualizzato “Lo”, 
sostituire tempestivamente le batterie. Se la bilancia non viene utilizzata per un lungo periodo di 
tempo, rimuovere le batterie per evitare la corrosione della bilancia causata dalla fuoriuscita di 
liquido dalle batterie.

SPEGNIMENTO AUTOMATICO
In assenza di operazioni, il prodotto si spegne automaticamente dopo 5 secondi. Il prodotto si 
spegne automaticamente se si verifica un errore nella misurazione del grasso corporeo.

METODO DI CONSERVAZIONE OTTIMALE
Tenere lontano dalla luce solare diretta e da oggetti surriscaldati. Tenere lontano dalle alte 
temperature.
Non collocare in un ambiente umido.

AMBITO DI APPLICAZIONE
I dati di misurazione della bilancia sono esclusivamente a titolo di riferimento e non devono 
essere utilizzati per scopi medici.
Questo prodotto è principalmente destinato all'uso domestico. I diversi dati relativi alla 
composizione corporea sono ricavati dall'analisi dei parametri del corpo umano.

Normale Bilancia non 
collegata al cellulare, 
BT lampeggiante

Alimentazione 
insufficiente, sostituire 
la batteria

Viene visualizzato 
“Err”, sovraccarico 
della bilancia
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Le misurazioni devono essere effettuate a piedi nudi, con il piede destro e il piede sinistro 
distanziati, mantenendo il corpo in posizione eretta e indossando, se possibile, solo la biancheria 
intima.
Poiché i giovani di età inferiore ai 18 anni si trovano in una fase di rapida crescita, i dati sono da 
considerarsi puramente indicativi.
La percentuale di grasso corporeo dei pazienti sottoposti a dialisi artificiale, dei pazienti con 
sintomi di edema e delle persone anziane di età superiore agli 80 anni è diversa da quella della 
popolazione generale; pertanto, si raccomanda di considerare il valore misurato esclusivamente 
come riferimento.

METODI DI PULIZIA DEL PRODOTTO
Quando è sporco, pulire con un panno morbido inumidito con acqua, quindi asciugare con un 
panno asciutto.

PRECAUZIONI DI SICUREZZA
Leggere le precauzioni di sicurezza prima dell'uso.

NOTE SULL'UTILIZZO DEL PRODOTTO
Per garantire l'accuratezza della misurazione, cercare di effettuare la misurazione alla stessa ora e 
nelle stesse condizioni, evitando di effettuare la misurazione nelle seguenti condizioni:
-Dopo un'attività fisica intensa
-Dopo un bagno o una sauna
-Dopo aver mangiato o bevuto
-Dopo aver bevuto molta acqua o alcol
-In caso di raffreddore o febbre

Di seguito è riportato il periodo di misurazione consigliato; cercare di mantenere ogni giorno la 
stessa ora e le stesse condizioni.

Misurazione

L'uso di questo prodotto è vietato alle donne in gravidanza e alle persone con dispositivi 
medici come pacemaker, polmoni artificiali ed elettrocardiografi indossabili all'interno 
del corpo.
Quando si utilizza questo prodotto per misurare la percentuale di grasso corporeo, una 
debole corrente elettrica che attraversa il corpo può influire sul normale funzionamento dei 
dispositivi medici presenti nel corpo, causando gravi conseguenze.

Non utilizzare il prodotto su superfici o pavimenti scivolosi.
Le bilance scivolose possono causare cadute e lesioni.

Non utilizzare batterie di bassa qualità, non conformi agli standard o danneggiate.
Le batterie non conformi agli standard possono danneggiare la bilancia intelligente per la 
misurazione del grasso corporeo.

Quando le batterie sono scariche o devono essere smaltite, smaltirle correttamente in 
conformità alle normative vigenti nella propria regione.

A digiuno prima di fare 
colazione

A digiuno prima di 
pranzo

Misurazione a digiuno 
prima di cena

Colazione Pranzo Cena
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METODO DI MISURAZIONE CORRETTO
Posizionare il prodotto su un pavimento duro e piano, non su tappeti o altre superfici morbide, 
poiché ciò potrebbe causare misurazioni imprecise.
Azzerare la bilancia prima di ogni misurazione.
Metodo di azzeramento: salire leggermente sulla superficie della bilancia e poi scendere; il 
numero sul display tornerà automaticamente a 0,0 KG.

ISTRUZIONI

Installazione dell'APP
Cercare l'APP “Unique Health” nell'App Store per scaricarla e installarla oppure scansionare 
direttamente il codice QR per aprirla nel browser.
Di seguito sono riportati i codici QR per scaricare l'APP.

POSIZIONE CORRETTA IN PIEDI

Posizionare la bilancia su un pavimento 
duro e piano

Non posizionare su tappeti o superfici 
morbide

Misurazione corretta I piedi sono troppo distanti tra loro o troppo 
vicini al bordo, causando misurazioni 
imprecise.
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1. Attivare l'opzione BT del telefono cellulare, aprire l'APP “Unique Health” per accedere 
all'interfaccia; al primo utilizzo, è necessario accettare il contratto con l'utente prima di 
continuare.
2. Prima di effettuare la connessione e utilizzare il prodotto, salire leggermente sulla bilancia per 
accendere il display e assicurarsi che il BT e il servizio di localizzazione GPS siano attivati.
3. Utilizzare l'APP, accedere alla pagina iniziale ed effettuare il login/la registrazione. Al primo 
utilizzo, impostare correttamente i parametri personali dell'utente corrente.

4. Dopo aver effettuato l'accesso all'interfaccia dell'APP, fare clic su (Profilo)-(Gestione dispositivi) 
e verificare che il dispositivo sia stato associato.
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MISURAZIONE SULLA BILANCIA
Conversione dell'unità di misura e della lingua
Dopo aver collegato l'APP del telefono cellulare alla bilancia, accedere all'interfaccia (Impostazioni 
generali), dove è possibile cambiare l'unità di misura e la lingua.

CAMBIO UTENTE
È possibile passare da un utente all'altro facendo clic sulla freccia accanto all'avatar in alto a 
sinistra nella pagina Dashboard.

METODI DI PESATURA
1. Salire direttamente sulla bilancia.
Seguire le indicazioni visualizzate sulla bilancia e attendere il rilevamento dell'indicatore fino al 
completamento della misurazione; quindi sarà possibile visualizzare le relative informazioni sulla 
bilancia. Se si desidera visualizzare ulteriori dettagli o consultare nuovamente i risultati, accedere 
alla pagina del dispositivo tramite (Dispositivo associato), fare clic su (Sincronizza dati della 
bilancia) e, al termine della sincronizzazione, fare clic direttamente sull'icona principale del 
cerchio colorato per visualizzare i dettagli.

2. Fare clic su (Misura peso) in “Dispositivo associato” nell'APP. Si noti che per utilizzare questo 
metodo è necessario attivare il display della bilancia per stabilire lo stato della connessione. 
Rimanere fermi fino al completamento della misurazione; al termine, l'interfaccia passerà 
automaticamente ai risultati della misurazione. Fare clic sui singoli indicatori per visualizzare e 
consultare in dettaglio i dati e i relativi suggerimenti.

Politica di garanzia
Questo prodotto è conforme alla legge di garanzia vigente nel suo paese di acquisto. Quando 
hai un problema che non puoi risolvere, devi accedere al sito www.prixton.com e fare clic 
sull`opzione di contatto per inviarci il tuo modulo di assistenza.

Le caratteristiche tecniche ed elettriche qui riportate corrispondono alle unità tipiche e possono 
essere modificate senza preavviso per migliorare le qualità del dispositivo.

Dichiarazione di conformità UE semplificata
Con la presente, La Trastienda Digital SL come proprietaria del marchio commerciale Prixton, 
situata presso Avenida Cervantes 49, módulo 25, Basauri 48970, Bizkaia, dichiara che il tipo di 
apparecchiatura radioelettrica che si mostra qui di seguito:

Marca: Prixton
Modello: Body Metric BC500
Descrizione: Bilancia
Categoria: Casa

È conforme alla Direttiva 2014/53/UE del Parlamento Europeo e della commissione del 16 aprile 
2014.

Il testo completo della dichiarazione di conformità UE è disponibile a questo indirizzo web:
www.prixton.com 

LA TRASTIENDA DIGITAL 
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DE

TESTELEMENTE
Gewicht, viszerales Fett, BMI, BMR, Adipositas, Muskelmasse, Körperwasseranteil, Knochenmasse, 
Protein, Adipositas-Klasse, subkutanes Fett, fettfreies Gewicht, Körpertyp, Standardgewicht.

FUNKTIONSWEISE
Dieses Gerät arbeitet nach dem Prinzip der bioelektrischen Impedanzanalyse (BIA). Es verwendet 
eine neue Technologie zur Messung der Körperimpedanz, wodurch die Messergebnisse genauer 
werden. Die Methode zur Bestimmung des Körperwiderstands basiert auf der Tatsache, dass 
Körperfett kein Leiter ist, während Muskeln und Wasser leitfähig sind. Durch die Messung des 
bioelektrischen Körperwiderstands kann die Zusammensetzung des menschlichen Körpers 
berechnet werden.

PRODUKTSPEZIFIKATION
Wiegebereich: 0,1–220 kg
Einheit: kg/lb
Nettogewicht: 1 kg
Mindestgewicht: 5 kg ± 1 kg
Teilungswert: 0,1 kg / 0,2 lb
Produktgröße: 320 x 350 x 25,0 mm
Betriebstemperatur: -10 ºC–50 ºC

BESCHREIBUNG DES DISPLAYS

BATTERIEEINSETZEN
Öffnen Sie das Batteriefach an der Unterseite der Waage und legen Sie die Batterien 
entsprechend der korrekten Ausrichtung der Batteriekontakte ein. Wenn „Lo“ auf dem Display 
angezeigt wird, tauschen Sie die Batterien bitte rechtzeitig aus. Wenn die Waage längere Zeit 
nicht verwendet wird, nehmen Sie bitte die Batterien heraus, um eine Beschädigung der Waage 
durch auslaufende Batterieflüssigkeit zu vermeiden.

AUTOMATISCHE ABSCHALTUNG
Wenn keine Bedienung erfolgt, schaltet sich das Produkt nach 5 Sekunden automatisch aus. Das 
Produkt schaltet sich automatisch aus, wenn bei der Fettmessung ein Fehler auftritt.

OPTIMALE LAGERUNG
Vor direkter Sonneneinstrahlung und überhitzten Gegenständen schützen. Von hohen 
Temperaturen fernhalten.
Nicht in einer feuchten Umgebung aufbewahren.

ANWENDUNGSBEREICH
Die von der Waage ermittelten Messdaten dienen nur als Referenz und dürfen nicht für 
medizinische Zwecke verwendet werden.
Dieses Produkt ist hauptsächlich für den Heimgebrauch geeignet. Die verschiedenen Daten zur 
Körperzusammensetzung werden durch die Analyse von Informationen über die körperlichen 
Merkmale des menschlichen Körpers ermittelt.

Normal Waage nicht mit 
dem Mobiltelefon 
verbunden, BT 
blinkt.

Unzureichende 
Stromversorgung, bitte 
Batterie austauschen.

„Err“ wird 
angezeigt, 
Überlastung der 
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Messungen sollten barfuß durchgeführt werden, wobei die Füße rechts und links voneinander 
getrennt stehen, der Körper aufrecht gehalten wird und möglichst nur Unterwäsche getragen 
wird.
Da sich junge Menschen unter 18 Jahren in einer Phase schnellen Wachstums befinden, dienen 
die Messdaten nur als Referenz.
Der Körperfettanteil von Patienten unter künstlicher Dialyse, Patienten mit Ödemen sowie 
älteren Menschen über 80 Jahren unterscheidet sich von dem der Allgemeinbevölkerung. Daher 
wird empfohlen, den gemessenen Wert nur als Referenz zu verwenden.

REINIGUNGSMETHODEN DES PRODUKTS
Bei Verschmutzung mit einem weichen, mit Wasser angefeuchteten Tuch abwischen und 
anschließend mit einem trockenen Tuch trockenreiben.

SICHERHEITSHINWEISE
Lesen Sie vor der Verwendung die Sicherheitshinweise.

NOTES ZUR VERWENDUNG DES PRODUKTS
Um die Genauigkeit der Messung zu gewährleisten, führen Sie die Messung möglichst immer zur 
gleichen Zeit und unter den gleichen Bedingungen durch. Vermeiden Sie Messungen unter 
folgenden Bedingungen:

Nach anstrengender körperlicher Betätigung
Nach einem Bad oder Saunagang
Nach dem Essen oder Trinken
Nach dem Trinken von viel Wasser oder Alkohol
Während einer Erkältung oder bei Fieber

Im Folgenden finden Sie die empfohlenen Messzeiten. Versuchen Sie, die Messung jeden Tag zur 
gleichen Zeit und unter den gleichen Bedingungen durchzuführen.

Messung

Die Verwendung dieses Produkts ist für schwangere Frauen sowie für Personen mit 
medizinischen Geräten wie Herzschrittmachern, künstlichen Lungen und tragbaren 
Elektrokardiographen im Körper verboten.
Bei der Verwendung dieses Produkts zur Messung des Körperfettanteils kann ein schwacher 
elektrischer Strom, der durch den Körper fließt, die normale Funktion der im Körper 
befindlichen medizinischen Geräte beeinträchtigen und zu schwerwiegenden Folgen führen.

Verwenden Sie das Produkt nicht auf rutschigen Oberflächen oder Böden.
Eine rutschige Waage kann dazu führen, dass Sie stürzen und sich verletzen.

Verwenden Sie keine minderwertigen, nicht den Standards entsprechenden oder 
beschädigten Batterien.
Minderwertige Batterien können Ihre intelligente Körperfettwaage beschädigen.

Wenn die Batterien alt oder ausgedient sind, entsorgen Sie sie bitte ordnungsgemäß 
gemäß den geltenden Vorschriften in Ihrer Region.

Nüchtern vor dem 
Frühstück.

Nüchtern vor dem 
Mittagessen.

Nüchtern vor dem Abendessen 
gemessen.

Frühstück Mittagessen Abendessen
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RICHTIGE MESSMETHODE
Bitte stellen Sie das Produkt auf einen harten, ebenen Boden und nicht auf einen Teppich oder 
eine andere weiche Oberfläche, da dies zu ungenauen Messergebnissen führen kann.
Setzen Sie die Waage vor jeder Messung auf Null.
Nullstellmethode: Treten Sie leicht auf die Waagenoberfläche und steigen Sie anschließend 
wieder von der Waage. Die Anzeige auf dem Display kehrt automatisch auf 0,0 KG zurück.

ANLEITUNG

APP-INSTALLATION
Suchen Sie im App Store nach der App „Unique Health“, um sie herunterzuladen und zu 
installieren, oder scannen Sie direkt den QR-Code, um die App im Browser zu öffnen.
Nachfolgend finden Sie die QR-Codes zum Herunterladen der App.

RICHTIGE STELLUNG

Stellen Sie die Waage auf einen harten, 
ebenen Boden.

Nicht auf Teppichen oder weichen 
Böden aufstellen.

Proper measurement Die Füße stehen zu weit auseinander oder 
zu nah am Rand, was zu ungenauen 
Messungen führt.
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1. Schalten Sie die BT-Funktion des Mobiltelefons ein und öffnen Sie die „Unique Health“-App. 
Beim ersten Gebrauch müssen Sie zunächst die Benutzervereinbarung akzeptieren, bevor Sie 
fortfahren können.
2. Vor dem Verbinden und Verwenden treten Sie bitte leicht auf die Waage, damit sich das 
Display einschaltet. Stellen Sie sicher, dass BT und die GPS-Ortung aktiviert sind.
3. Öffnen Sie die APP, rufen Sie die Startseite auf und melden Sie sich an bzw. registrieren Sie 
sich. Bei der ersten Verwendung stellen Sie bitte die korrekten persönlichen Daten für den 
aktuellen Benutzer ein.

4. Öffnen Sie die App-Oberfläche, klicken Sie auf „(Mein Konto)“ – „(Geräteverwaltung“ und prüfen 
Sie, ob das Gerät bereits verbunden ist.
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MESSUNG MIT DER WAAGE

EINHEITEN- UND SPRACHUMSTELLUNG
Nachdem die mobile APP mit der Waage verbunden wurde, rufen Sie die Oberfläche 
„(Allgemeine Einstellungen)“ auf. Dort können Sie die Maßeinheit und die Sprache ändern.

BENUTZERWECHSEL
Sie können zwischen den Benutzern wechseln, indem Sie auf den Pfeil neben dem Avatar oben 
links auf der Dashboard-Seite klicken.

WIEGEMETHODEN
1. Stellen Sie sich direkt auf die Waage.
Befolgen Sie die Anweisungen auf der Waage und warten Sie, bis die Anzeige die Messung 
erfasst hat und die Messung abgeschlossen ist. Anschließend können Sie die entsprechenden 
Daten auf der Waage anzeigen. Wenn Sie weitere Details anzeigen oder frühere Messwerte 
ansehen möchten, gehen Sie unter „(Gebundenes Gerät)“ zur Geräteseite und klicken Sie auf 
„(Waagendaten synchronisieren)“. Nach erfolgreicher Synchronisierung klicken Sie direkt auf das 
Hauptsymbol des farbigen Kreises, um die Details anzuzeigen.

2. Klicken Sie in der APP unter „(Gebundenes Gerät)“ auf „(Gewicht messen)“. Bitte beachten Sie, 
dass bei dieser Methode die Oberfläche der Waage aktiviert werden muss, um den 
Verbindungsstatus herzustellen. Bleiben Sie ruhig stehen, bis die Messung abgeschlossen ist. 
Nach Abschluss wechselt die Oberfläche automatisch zu den Messergebnissen. Durch Klicken 
auf die einzelnen Messwerte können Sie detaillierte Informationen, Erklärungen und 
Empfehlungen zu den Daten anzeigen.

Garantiepolitik
Dieses Produkt entspricht dem im Land des Kaufs geltenden Gewährleistungsrecht. Wenn Sie ein 
Problem haben, das nicht gelöst werden kann, müssen Sie auf das Internet www.prixton.com 
zugreifen und auf die Kontaktoption klicken, um uns lhr Unterstützungsformular zu senden.
Die elektrischen und technischen Eigenschaften, die hier genannt wurden, entsprechen typischen 
Geräten und können ohne Vorankündigung geändert werden, um ein besseres Gerät anzubieten.

Vereinfachte EU-einverständniserklärung
La Trastienda Digital SL als Inhaber der Handelsmarke Prixton, mit dem Standort Avenida Cervant-
es 49, módulo 25, Basauri 48970, Bizkaia, erklärt hiermit, dass das im Folgenden detaillierte 
radioelektrische Gerät:

Marke: Prixton
Modell: Body Metric BC500
Beschreibung: Waage
Kategorie: Haushalt

der EU-Richtlinie 2014/53/UE des Europaparlaments und –rats vom 16. April 2014 entspricht.

Der komplette Text der EU-Einverständniserklärung kann unter dem folgenden Link abgerufen 
werden:
www.prixton.com 

LA TRASTIENDA DIGITAL 
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NL

TESTITEM
Gewicht, visceraal vet, BMI, BMR, vetpercentage, spiermassa, lichaamswaterpercentage, 
botmassa, eiwit, obesiteitsklasse, percentage onderhuids vet, vetvrije massa, lichaamstype, 
gestandaardiseerd gewicht.

WERKINGSPRINCIPE
Dit apparaat werkt volgens het principe van bioresistieve impedantie (BIA). Het maakt gebruik 
van nieuwe technologie om de lichaamsimpedantie te meten, waardoor de meetresultaten 
nauwkeuriger zijn. De methode voor het meten van de lichaamsweerstand is gebaseerd op het 
feit dat lichaamsvet geen geleider is, terwijl spieren en water dat wel zijn. De samenstelling van 
het menselijk lichaam kan worden berekend door de bio-elektrische weerstand van het lichaam 
te meten.

PRODUCTSPECIFICATIES
Weegbereik: 0,1-220 kg
Eenheid: kg/lb
Nettogewicht: 1 kg
Minimumgewicht: 5 kg±1 kg
Schaalverdeling: 0,1 kg / 0,2 lb
Productafmetingen: 320x350x25,0 mm
Gebruikstemperatuur: -10º-50º

BESCHRIJVING VAN HET DISPLAY

BATTERIJEN PLAATSEN
Open het batterijvak aan de onderkant van de weegschaal en plaats de batterijen met de juiste 
polariteit, zoals aangegeven bij de batterijcontacten. Wanneer “Lo” op het scherm wordt 
weergegeven, dient u de batterijen tijdig te vervangen. Als de weegschaal gedurende langere 
tijd niet wordt gebruikt, verwijder dan de batterijen om corrosie van de weegschaal door 
lekkende batterijvloeistof te voorkomen.

AUTOMATISCH UITSCHAKELEN
Als er geen bediening plaatsvindt, wordt het product na 5 seconden automatisch uitgeschakeld. 
Het product wordt automatisch uitgeschakeld als er een fout optreedt bij de vetmeting.

OPTIMALE OPSLAGMETHODE
Niet blootstellen aan direct zonlicht en uit de buurt houden van oververhitte voorwerpen. Uit de 
buurt van hoge temperaturen houden.
Niet in een vochtige omgeving plaatsen.

TOEPASSINGSGEBIED
De meetgegevens van de weegschaal zijn uitsluitend ter referentie en mogen niet voor 
medische doeleinden worden gebruikt.
Dit product is voornamelijk geschikt voor thuisgebruik. Verschillende gegevens over de 
lichaamssamenstelling worden verkregen door analyse van lichaamskenmerken.

Normaal Weegschaal niet 
verbonden met 
mobiele telefoon, 
BT knippert

Onvoldoende 
batterijvermogen, 
vervang de batterij

Err wordt 
weergegeven, 
overbelasting van de 
weegschaal
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De metingen moeten op blote voeten worden uitgevoerd, met de rechter- en linkervoet uit 
elkaar, terwijl u het lichaam recht houdt en indien mogelijk alleen ondergoed draagt.
Omdat jongeren onder de 18 jaar zich in een snelle groeifase bevinden, zijn de gegevens 
uitsluitend ter referentie.
Het lichaamsvetpercentage van patiënten die kunstmatige dialyse ondergaan, patiënten met 
symptomen van vochtophoping en ouderen van 80 jaar en ouder verschilt van dat van de 
algemene bevolking. Daarom wordt aanbevolen de gemeten waarde uitsluitend als referentie te 
gebruiken.

REINIGINGSMETHODEN VOOR HET PRODUCT
Veeg het product bij vervuiling af met een zachte, met water bevochtigde doek en droog het 
vervolgens af met een droge doek.

VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN
Lees de veiligheidsvoorschriften vóór gebruik.

OPMERKINGEN BIJ HET GEBRUIK VAN HET PRODUCT
Om de nauwkeurigheid van de meting te garanderen, dient u bij voorkeur op hetzelfde tijdstip en 
onder dezelfde omstandigheden te meten. Vermijd metingen onder de volgende 
omstandigheden:
-Na intensieve lichamelijke inspanning
-Na een bad of sauna
-Na het eten of drinken
-Na het drinken van veel water of alcohol
-Tijdens een verkoudheid of koorts

Hieronder wordt de aanbevolen meetperiode weergegeven. Probeer elke dag op hetzelfde tijdstip 
en onder dezelfde omstandigheden te meten.

Meting

Het gebruik van dit product is verboden voor zwangere vrouwen en personen met 
medische hulpmiddelen, zoals pacemakers, kunstlongen en draagbare 
elektrocardiografen, in hun lichaam.
Bij het gebruik van dit product om het lichaamsvetpercentage te meten, kan een zwakke 
elektrische stroom die door het lichaam gaat de normale werking van medische 
hulpmiddelen in het lichaam beïnvloeden, wat tot ernstige gevolgen kan leiden.

Gebruik het product niet op gladde oppervlakken of vloeren.
Een gladde weegschaal kan ertoe leiden dat u valt en zich verwondt.

Gebruik geen batterijen van slechte kwaliteit, batterijen die niet aan de normen voldoen 
of beschadigde batterijen.
Batterijen die niet aan de normen voldoen, kunnen uw slimme lichaamsvetweegschaal 
beschadigen.

Wanneer batterijen oud of afgedankt zijn, dient u deze op de juiste manier af te voeren 
volgens de geldende voorschriften in uw regio.

Nuchter vóór het 
ontbijt

Nuchter vóór de lunch Gemeten op een lege 
maag vóór het avondeten

Ontbijt Lunch Avondeten
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JUISTE MEETMETHODE
Plaats het product op een harde, vlakke vloer en niet op tapijt of andere zachte oppervlakken, 
omdat dit tot onnauwkeurige metingen kan leiden.
Stel vóór elke meting de nulwaarde in.
Methode voor het instellen van de nulwaarde: ga lichtjes op het oppervlak van de weegschaal 
staan en stap er vervolgens weer vanaf. Het getal op het scherm keert automatisch terug naar 
0,0 KG.

INSTRUCTIES

APP-INSTALLATIE
Zoek de app “Unique Health” in de appstore om deze te downloaden en te installeren, of scan 
rechtstreeks de QR-code om de app in de browser te openen.
Hieronder staan de QR-codes voor het downloaden van de app.

PROPER STANDING

Plaats de weegschaal op een harde, 
vlakke vloer

Plaats de weegschaal niet op tapijt of 
een zachte ondergrond

Juiste meting De voeten staan te ver uit elkaar of te dicht 
bij de rand, waardoor de metingen 
onnauwkeurig zijn.
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1. Schakel de BT-functie van de mobiele telefoon in, open de “Unique Health”-app om de 
interface te openen. Nieuwe gebruikers dienen eerst akkoord te gaan met de 
gebruikersovereenkomst voordat ze verder kunnen gaan.
2. Stap vóór het verbinden en gebruiken lichtjes op de weegschaal zodat het scherm oplicht en 
zorg ervoor dat BT en de GPS-locatiebepaling zijn ingeschakeld.
3. Open de APP, ga naar de startpagina en log in of registreer u. Stel bij het eerste gebruik de 
juiste persoonlijke gegevens voor de huidige gebruiker in.

4. Ga na het openen van de APP-interface naar (Mijn)-(Apparaatbeheer) en controleer of het 
apparaat is gekoppeld.
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METEN OP DE WEEGSCHAAL
Eenheid- en taalinstellingen
Nadat de mobiele APP met de weegschaal is verbonden, gaat u naar de interface (Algemene 
instellingen), waar u de meeteenheid en taal kunt wijzigen.

GEBRUIKER WISSELEN
U kunt tussen gebruikers wisselen door op de pijl naast de avatar linksboven op de 
Dashboard-pagina te klikken.

WEEGMETHODEN
1. Ga rechtstreeks op de weegschaal staan.
Volg de aanwijzingen op de weegschaal en wacht totdat de indicator de meting heeft
gedetecteerd en de meting is voltooid. Vervolgens kunt u de relevante gegevens op de
weegschaal bekijken. Als u de gedetailleerde uitleg verder wilt bekijken of eerdere metingen wilt
terugkijken, gaat u naar “Gekoppeld apparaat” om de apparaatpagina te openen. Klik vervolgens
op (Weegschaalgegevens synchroniseren). Na een succesvolle synchronisatie klikt u rechtstreeks
op het hoofdicoon van de gekleurde cirkel om de details te bekijken.

2. Klik op (Gewicht meten) bij “Gekoppeld apparaat” in de APP. Let op: bij deze methode moet
het oppervlak van de weegschaal worden geactiveerd om de verbindingsstatus te verkrijgen. Blijf
rustig en stabiel staan totdat de meting met de indicator is voltooid. Na voltooiing schakelt de
interface automatisch over naar de meetresultaten. Klik op de specifieke indicatoren om de
gegevens en de bijbehorende uitleg en aanbevelingen in detail te bekijken.

Garantie beleid
Dit product voldoet aan de in het land van aankoop geldende garantiewetgeving. Als u een 
probleem hebt dat u niet kunt oplossen, moet u naar www.prixton.com gaan en op de contactop-
tie klikken om ons uw assistentieformulier toe te sturen.
Deze technische en elektrische specificaties kunnen te allen tijde en zonder voorafgaande 
kennisgeving worden gewijzigd om het apparaat nog te verbeteren.

Vereenvoudigde EU-conformiteitsverklaring
Hierbij verklaart La Trastienda Digital SL, als eigenaar van het handelsmerk Prixton, en gevestigd 
in het Avenida Cervantes 49, módulo 25, Basauri 48970, Bizkaia, dat de radioapparatuur die hierna 
wordt beschreven:

Merk: Prixton
Model: Body Metric BC500
Beschrijving: Weegschaal
Categorie: Huishouden

Strookt met Richtlijn 2014/53/EU van het Europees Parlement en de Raad van 16 april 2014.

De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is te vinden op de volgende internetsite: 
www.prixton.com 

LA TRASTIENDA DIGITAL
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